
Bilag til f. t. 1. om ophavsret 1451 

for ophavsmændene, kulturindustrien, forbrugerne 
og samfundet som helhed; 

(11) for at sikre et højt beskyttelsesniveau, som både 
opfylder de krav, der er affødt af det indre marked, 
og behovet for at få skabt retsregler, der fremmer 
en harmonisk udvikling af litterær og kunstnerisk 
kreativitet i Fællesskabet, bør 홢 beskyttelsestiden 
harmoniseres .således, at den for ophavsret fast- 
sættes til 70 ir efter ophavsmandens død eller 70 ir 
efter det tidspunkt, hvor værket lovligt blev gjort 
tilgængeligt for öffendigheden, og for beslægtede 
rettigheders vedkommende til 50 år efter den begi- 
venhed, der affødte rettigheden; 

(12) samleværker beskyttes i henhold til artikel 2, stk. 5, 
i Bernerkonventioncn, nir de på grund af udvalget 
eller arrangementet af deres indhold udgør intellek- 
tuelle frembringelser; disse værker beskyttes som 
sådanne, uden at der dog herved gøres indskrznk- 
ning i den ret, der tilkommer ophavsmændene til de 
værker, der indgår i sådanne samlinger; der kan 
således gælde særlige beskyttelsesperioder for 
værker, som indgir i en samling; 

(13) i alle tilfælde, hvor en eller flere fysiske personer er 
identificeret som ophavsmænd, bør beskyttelses- 
tiden beregnes fra deres død; i givet fald mi tvivl 
om, hvorvidt ophavsret gælder for et værk i dets 
helhed eUer en del af et værk, afgøres af de natio- 
nale domstole; 

(H) beskyttelsestiden bør i overensstemmelse med 
Berner- og Rom-konventionerne beregnes fra den 
1. januar i det ir, der følger efter den relevante 
begivenhed; 

(15) i henhold til artikel t i Rådets direktiv 91/250/EØF 
af 14. maj 1991 om redig beskyttelse af 
edb-programmer (') skal medlemsstaterne give 
edb-programmer ophavsredig beskyttelse som litte- 
rære værker efter BerneCkonvcntionen; i nzrva:- 
rende direktiv harmoniseres beskyttelsestiden for 
litterære værker inden for Fællesskabet; artikel 8 i 
direktiv 91/250/EØF, hvorved der kun indføres en 
midlertidig ordning vedrørende beskyttelsestiden 
for edb-programmer, bør derfor ophæves; 

(16) ved artikel 11 og 12 i Rådets direktiv 92/100/EØF 
af 19. noyember 1992 om udlejnings- og udlinsret- 
tigheder samt om visse andre ophavsretsbeslægtede 
rettigheder i forbindelse med intellektuel ejen- 
domsret (') er der kun fastsat en minimumsbe- 
skyttelsestid, med forbehold af en senere harmo- 
nisering; ved nærværende direktiv foretages en 

(') F-FT, nr. L 122 af 17. 5. 1991, s. 42. 
(') EFT nr. L 346 af 27. 11. 1992, s. 61. . 

sidan senere harmonisering; disse artikler bør 
derfor ophæves; 

(17) beskyttelsen af fotografier i. medlemsstaterne er 
genstand for forskellige ordninger; for at ni frem 
til en tilstrækkelig harmonisering af beskyttelses- 
tiden for fotografiske værker og især for værker, 
som pi grund af deres kunstneriske eller professio- 
nelle karakter er af betydning i det indre marked, 
er det nødvendigt at fastsætte, hvilken grad af 
originalitet der kræves i henhold til dette direktiv; 
et fotografisk værk som defineret i Bcmerkonven- 
tionen betragtes som originalt, hvis det er op- 
havsmandens egen intellektuelle frembringelse og 
afspejler hans personlighed, idet der ikke tages 
hensyn til andre kriterier såsom værdi eller formå!; 
beskyttelsen af andre fotografier bør overlades til 
national lovgivning; 

(18) for at undgi forskelle i bcskyttelsestiden for 
beslægtede rettigheder er det nødvendigt at fast- 
sætte samme begyndelsestidspunkt for beregningen 
af perioden i hele Fællesskabet; ved beregningen af 
beskyttelsestiden bør der tages hensyn til fremfø- 
relsen, optagelsen, udsendelsen, den lovlige udgi- 
velse og den lovlige offentliggørelse, dvs. midlerne 
til pi alle relevante mider at gøre genstanden for 
en beslægtet rettighed tilgængelig for almenheden, 
uanset i hvilket land fremføtelsen, optagelsen, 
udsendelsen eller den lovlige udgivelse eller offent- 
liggørelse finder sted; 

(19) de rettigheder, der tilkommer radio- og fjernsyns- 
foretagender til deres udsendelser, hvad enten disse 
sendes via tråd eller æteren, herunder via kabel eller 
satellit, bør ikke være tidsubegrænsede; det er 
derfor nødvendigt, at beskyttelsestiden kun 
beregnes fra første udsendelse af et bestemt værk; 
formålet med en sådan bestemmelse er at undgå, at 
en ny beskyttelsesperiode begynder at løbe, når en 
udsendelse er identisk med en tidligere udsendelse; 

(20) medlemsstaterne bør frit kunne opretholde eller 
indføre andre ophavsretsbeslægtede rettigheder, 
navnlig med henblik pi beskyttelse af kritiske og 
videnskabelige udgaver af værker; af hensyn til 
åbenheden på fællesskabsplan skal medlemsstater, 
der indfører nye beslægtede rettigheder, dog under- 
rette Kommissionen herom; 

(21) det bør præciseres, at den harmonisering, der fore- 
tages ved dette direktiv, ikke gælder for ideelle 
rettigheder; 

(22) for værker, hvis hjemland i henhold til Bemerkòn- 
ventionen er et tredjeland, og hvis ophavsmand ikke 
er statsborger inden for Fællesskabet, bør der ske 


